
“New Iberia Beneath the Balconies”

“Sounds of the Season”
Concert de Noël

Concert “A Prelude to Spring”

Festival Littéraire 
Books Along the Teche 

“Symphony Sunday in the Park”

“Stars & Stripes”
Une célébration musicale

•  ÉVÉNEMENTS ANNUELS  • 

MARQUEURS TRILINGUES
Les 21 plaques historiques trilingues (espagnol, 
français et anglais) célèbrent le patrimoine 
unique de la paroisse d’Ibérie et désignent 
les lieux historiques importants à la Nouvelle 
Ibérie. Ces panneaux remplacent les marqueurs 
d’origine présentés par les membres de l’Iberia 
Cultural Resources Association.

PROJET D’HISTOIRE ORALE
Dans la tradition orale cadienne, Iberia 
Cultural Resources Association recueille et 
publie l’histoire des résidents qui ont grandi 
dans la paroisse d’Ibérie. Cet effort permet de 
documenter et de préserver la mémoire d’une 
région aux racines françaises et espagnoles. 
Les résidents ont été invités à soumettre leurs 
histoires et leurs anecdotes afin de mieux 
comprendre le passé et de mettre en perspective 
les lieux et les événements importants. La 
première édition de “New Iberia- What Can’t Be 
Lost” est disponible à la librairie Books Along the 
Teche sur la rue principale de la Nouvelle Ibérie.

MEMBRES ET PATRONS DE LA SYMPHONIE
L’adhésion à Iberia Cultural Resources 
Association est ouverte à tous avec des 
cotisations qui aident à financer les programmes 
culturels et historiques. Les adhésions à 
l’année et à vie sont disponibles. Les patrons 
de la symphonie soutiennent quatre spectacles 
saisonniers par an. Visiter IberiaCultural.com 
pour plus d’informations.

WELCOME, 
BIENVENUE, 
BIENVENIDO

IberiaCultural.com

PLAQUES 
TRILINGUES  

DE LA NOUVELLE IBÉRIE

Iberia Parish Convention & Visitors Bureau
2513 Hwy. 14, New Iberia, LA 70560
888-942-3742  •  IberiaTravel.com

Photo de Jane Braud

“Célébrer et préserver l’histoire et la culture”
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Collège Saint-Pierre
445 E. Main St.

Grotte de Notre-Dame de Lourdes
445 E. Main St.

Chênaie Weeks 
320 E. Main St.

Bureau de poste 
300 E. Main St.

Edifice Murray 
211 E. Main St.

Bâtiment Bazus
210 E. Main St.

Bâtiment Segura / LeBourgeois
204 E. Main St.

Premier tribunal 
201 E. Main St.

Bâtiment Davis
133 E. Main St.

Edifice Dreyfus
131 E. Main St.

Cinéma Evangeline
129 E. Main St.

Grand incendie
116 E. Main St. 

Allée de l’église 
Entre 114 et 120 E. Main St.
 
Bâtiments du grand magasin Wormser
114 E. Main St. 

Café-bar Provost / Clémentine 
gastronomie et spiritueux
113 E. Main St.

Epoque des bateaux à vapeur
101 E. Main St. 

Bâtiment Gouguenheim
101 W. Main St. 

Palais de justice de la paroisse d’Ibérie
300 S. Iberia St.

Maison Erath
335 W. St. Peter St.

Bâtiment du festival de la canne à sucre 
600 Parkview Dr.

Bâtiment commémoratif des anciens 
combattants
500 Marie St.
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